
 

 
Zmluva o dielo, poskytovaní služieb a o udelení licencie  

 Strana 1 

 

ZMLUVA O DIELO, 
POSKYTOVANÍ SLUŽIEB A 

O UDELENÍ LICENCIE 
 

medzi 
Štátny fond rozvoja bývania 

a 
 T-Industry, s.r.o. 

 

 

 
1. ZMLUVNÉ STRANY 

 
1.1. Objednávateľ   

Štátny fond rozvoja bývania 
sídlo: Lamačská 8, 833 04 Bratislava 37, Slovenská republika  
IČO: 317 495 42  
DIČ: 2020823200  
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  
IBAN: SK09 8180 0000 0070 0000 3561 
SWIFT/BIC: SPSRSKBAXXX 
štatutárny orgán: Ing. Juraj Kurňavka, generálny riaditeľ  
(ďalej len ”Objednávateľ”) 

 
1.2. Zhotoviteľ 

T-Industry, s.r.o. 
sídlo: Hoštáky 910/49, 907 01 Myjava 
IČO: 36327204  
DIČ: 2020189754 
IČ DPH: SK2020189754 
zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Trenčín  
oddiel: s.r.o., vložka č.: 18824/R  
Bankové spojenie: Tatra banka a.s.  
IBAN: SK06 1100 0000 0026 2181 0195  
SWIFT/BIC: TATRSKBX 
konajúci prostredníctvom: Ing. Juraj Tomlain, PhD., konateľ spoločnosti 
(ďalej len ”Zhotoviteľ”) 

 
 
 
 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spoločne len „Zmluvné strany“ a jednotlivo len „Zmluvná 
strana“) 
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1.3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky osobou odborne spôsobilou na vykonanie diela podľa tejto Zmluvy, 
disponuje potrebnými oprávneniami, licenciami, povoleniami a inou dokumentáciou 
príslušných orgánov verejnej správy vyžadovaných na účely riadneho a včasného 
vykonania diela podľa tejto Zmluvy, a rovnako disponuje personálnymi kapacitami, ako aj 
technickým vybavením a mechanizmami, nevyhnutnými na riadne a včasné vykonanie 
diela podľa tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy povinný 
dodržiavať (i) všetky všeobecne záväzné právne predpisy vzťahujúce sa na vykonanie 
diela podľa tejto Zmluvy, (ii) ustanovenia a podmienky stanovené v tejto Zmluve a jej 
jednotlivých prílohách a (iii) príslušné slovenské, európske a medzinárodné technické 
normy, najmä, ale nie výlučne, všeobecné technické normy vzťahujúce sa na stavebnú 
časť a elektroinštaláciu diela. 

 
1.4. Zhotoviteľ výslovne vyhlasuje: 

1.4.1. že spĺňa požiadavky na technickú a odbornú spôsobilosť stanovené v ustanovení § 
34 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o VO“), a tieto v procese verejného 
obstarávania predchádzajúceho uzavretiu tejto Zmluvy Objednávateľovi riadne 
preukázal; 

1.4.2. že pokiaľ mu vznikla povinnosť zapísať sa do registra partnerov verejného sektora 
podľa zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o RPVS“), túto povinnosť si splnil ku dňu 
podpisu tejto Zmluvy. 

 
1.5. Objednávateľ ako verejný obstarávateľ v súlade so Zákonom o VO uskutočnil verejné 

obstarávanie na zadanie nie bežne dostupnej zákazky s nízkou hodnotou bez využitia 
elektronického trhoviska, predmetom ktorej je dodanie Diela podľa tejto Zmluvy. Ponuka 
Zhotoviteľa bola vyhodnotená ako víťazná. 

 
1.6. Zmluvné strany uzatvárajú medzi sebou v zmysle ustanovenia § 536 a nasl., ako aj 

v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len ”Obchodný zákonník”) v spojení s ustanovením § 65 
a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Autorský zákon“) túto zmluvu o dielo, poskytovaní služieb a o udelení licencie  (ďalej len  
”Zmluva”). 

 
2. PREDMET ZMLUVY 
2.1. Predmetom tejto Zmluvy je: 

2.1.1. záväzok Zhotoviteľa na vlastné náklady a vlastné nebezpečenstvo riadne vykonať 
pre Objednávateľa Dielo, t.j. dodanie, montáž a inštalácia „integrovaného 
technologického zariadenia (ITZ) pre automatickú stabilizáciu teploty a čistoty 
vnútorného ovzdušia“ v rozsahu, parametroch a technickej špecifikácii podľa 
prílohy č. 1  tejto Zmluvy – Projektová dokumentácia integrovanej technológie pre 
automatickú stabilizáciu teploty a čistoty vnútorného ovzdušia (ďalej len „Dielo“). 
Dielo, ktorého úlohou bude stabilizovať teplotu a čistotu ovzdušia v režime 
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chladenia/kúrenia samostatne v rámci celku, bude pozostávať z: 
2.1.1.1. technologických zariadení pre stabilizáciu teploty prostredia, 
2.1.1.2. technologických zariadení pre stabilizáciu čistoty vnútorného 

ovzdušia, 
2.1.1.3. automatického riadiaceho a monitorovacieho systému, vrátane 

integrácie technologických zariadení pre stabilizáciu teploty a čistoty 
vnútorného ovzdušia, 

2.1.1.4. rozhraní pre komunikáciu technologických častí ITZ prostredníctvom 
dátovej komunikačnej siete,  

2.1.1.5. počítačovej (PC) aplikácie s webovým rozhraním pre ovládanie a 
monitorovanie všetkých zariadení a riadiaceho systému ITZ. PC 
aplikácia integruje ovládanie a monitorovanie ITZ pre stabilizáciu 
teploty a čistoty ovzdušia (samostatný aplikačný modul pre jeden 
celok), čím je zabezpečené ovládanie a monitorovanie všetkých 
technologických častí ITZ z jedného miesta; a súčasne  

2.1.2. záväzok Zhotoviteľa poskytovať Objednávateľovi po protokolárnom odovzdaní 
a prevzatí Diela a súčasne počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy služby 
pravidelnej údržby Diela, t.j.: 
2.1.2.1. čistenie resp. výmena filtrov a výmenníkov, 
2.1.2.2. vykonávanie revízie a technického servisu Diela v rozsahu a intervaloch 

predpísaných výrobcom zariadení, ktoré sú špecifikované v prílohe č. 2 
tejto Zmluvy, 

2.1.2.3. vykonanie úkonov údržby, revízie, resp. odstraňovania porúch Diela na 
základe jednotlivých písomných, resp. telefonických, požiadaviek a 
hlásení Objednávateľa  

(ďalej len „Služby“). Pre odstránenie právnych pochybností Služby nezahŕňajú 
odstraňovanie a opravy vád Diela, za ktoré v zmysle tejto Zmluvy 
a/alebo Obchodného zákonníka zodpovedá Zhotoviteľ a ktoré sa vyskytnú počas 
plynutia záručnej doby, nakoľko predmetné vady je Zhotoviteľ povinný odstrániť 
a/alebo opraviť bezodplatne nad rámec poskytovaných Služieb; a súčasne  

2.1.3. záväzok Zhotoviteľa udeliť Objednávateľovi licenciu k počítačovej aplikácii s 
webovým rozhraním pre ovládanie a monitorovanie všetkých zariadení a riadiaceho 
systému Diela; a súčasne 

2.1.4. záväzok Objednávateľa riadne vykonané Dielo protokolárne prevziať a zaplatiť 
Zhotoviteľovi cenu Diela, a tiež za riadne poskytnuté Služby zaplatiť cenu vo výške, 
spôsobom a za podmienok uvedených ďalej v tejto Zmluve.  
 

2.2. Súčasťou záväzku Zhotoviteľa vykonať Dielo je aj povinnosť Zhotoviteľa najneskôr pri 
protokolárnom odovzdaní a prevzatí Diela Objednávateľom: 
2.2.1. vypracovať a odovzdať Objednávateľovi príslušnú dokumentáciu k Dielu, a to 2x 

v písomnej podobe; 
2.2.2. odovzdať Objednávateľovi aj príslušné manuály (návody na obsluhu a použitie), 

záručné listy, certifikáty kvality, technické správy a akúkoľvek inú užívateľskú, či 
technickú dokumentáciu prislúchajúcu k Dielu, pričom sa musí jednať o originály 
predmetných dokumentov.  
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3. ČAS A MIESTO VYKONANIA DIELA A POSKYTOVANIA SLUŽIEB  

 
3.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo riadne, na vlastné náklady a na svoje 

nebezpečenstvo a v lehote najneskôr do dvoch (2) mesiacov odo dňa doručenia Výzvy 
Objednávateľa na začatie prác (ďalej len „Výzva“). Výzva bude Zhotoviteľovi doručená po 
nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy, pričom Zhotoviteľ bude povinný začať zhotovovať 
Dielo do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia Výzvy. Dielo bude Zhotoviteľom 
dodávané, montované a inštalované postupne, v závislosti od priestorových kapacít 
a možností Objednávateľa tak, aby bol dodržaný hraničný termín dodania v zmysle 
predchádzajúcej vety tohto bodu tohto článku Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný písomne 
oznámiť plánované úkony a činnosti v súvislosti s dodávkou, montážou a inštaláciou Diela 
Objednávateľovi minimálne dva (2) pracovné dni vopred. 

 
3.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo v mieste sídla Objednávateľa, a to konkrétne na 3. 

nadzemnom podlaží (NP) vpravo a streche administratívnej budovy sídla Objednávateľa 
v priestoroch a miestach bližšie špecifikovaných v projektovej dokumentácii tvoriacej 
prílohu č. 1 tejto Zmluvy.  
 

3.3. Zhotoviteľ berie na vedomie a súhlasí, že realizácia Diela, resp. ktorejkoľvek jeho časti, 
v mieste sídla Objednávateľa môže prebiehať výlučne v čase od 6:30 hod. do 20:00 hod. 
Bežný pracovný čas objednávateľa je od 06:30 do 17:00 v pracovné dni. Po predošlej 
dohode s Objednávateľom je možné vykonávať práce aj mimo pracovné dni a mimo 
bežného pracovného času. Zhotoviteľ nie je oprávnený zdržiavať sa v priestoroch miesta 
sídla Objednávateľa mimo rámca prevádzkového času Objednávateľa bez jeho 
predchádzajúceho výslovného súhlasu a sprievodu poverenej osoby Objednávateľom. 

 
3.4. Zhotoviteľ sa po odovzdaní a prevzatí Diela Objednávateľom zaväzuje po dobu dvoch (2) 

rokov odo dňa protokolárneho odovzdania Diela, t.j. po dobu platnosti a účinnosti tejto 
Zmluvy,  poskytovať Služby riadne, včas, na vlastné náklady a na svoje nebezpečenstvo, 
a to jednak (i) ako pravidelnú údržbu a revíziu Diela na účely zabezpečenia jeho riadnej 
prevádzkyschopnosti realizovanú na polročnej báze v zmysle podmienok prílohy č. 2 tejto 
Zmluvy, resp. v periódach vyžadovaných príslušnými manuálmi a návodmi na prevádzku 
technologických komponentov Diela stanovených ich výrobcami, a (ii) na základe 
jednotlivých písomných, resp. telefonických, požiadaviek a hlásení Objednávateľa na 
vykonanie úkonov údržby, revízie, resp. odstraňovania porúch Diela.  

 
3.5. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytovať Služby v mieste sídla Objednávateľa, a to konkrétne na 

4. nadzemnom podlaží (NP) a streche administratívnej budovy sídla Objednávateľa 
v priestoroch a miestach bližšie špecifikovaných v projektovej dokumentácii tvoriacej 
prílohu č. 1 tejto Zmluvy, resp. v rámci týchto priestorov podľa konkrétnej požiadavky 
Objednávateľa. Služby poskytované Zhotoviteľom na základe výslovných požiadaviek 
a hlásení Objednávateľa je Zhotoviteľ povinný začať poskytovať bezodkladne, najneskôr 
nasledujúci druhý pracovný deň, priamo v mieste sídla Objednávateľa, ak sa Zmluvné 
strany v konkrétnom prípade preukázateľne nedohodnú inak. V prípade výkonu pravidelnej 



 

 
Zmluva o dielo, poskytovaní služieb a o udelení licencie  

 Strana 5 

plánovanej údržby a revízie Diela je Zhotoviteľ povinný písomne oznámiť plánované úkony 
a činnosti v súvislosti s poskytovaním Služieb Objednávateľovi minimálne dva pracovné 
dni vopred. 

 
3.6. Objednávateľ sa zaväzuje vytvoriť v priestoroch Objednávateľa technické a personálne 

podmienky nevyhnutné na riadne a včasné plnenie povinností Zhotoviteľa podľa tejto 
Zmluvy. 

 
3.7. V prípade, ak Zhotoviteľ poruší povinnosti podľa tohto článku Zmluvy najmä, ale nie 

výlučne, bude v omeškaní s dodaním Diela alebo akejkoľvek jeho časti, resp.  
s poskytovaním Služieb v rozpore touto Zmluvou, je povinný v každom jednotlivom prípade 
zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % denne z ceny príslušného 
omeškaného plnenia (t.j. z Ceny Diela, resp. Ceny Služieb) za každý deň omeškania so 
splnením povinnosti, pričom nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu tým 
nie je dotknutý. Zmluvná pokuta podľa tohto bodu tohto článku Zmluvy je splatná do 
siedmich (7) dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Objednávateľa na zaplatenie zmluvnej 
pokuty Zhotoviteľovi. Obe Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že výšku zmluvnej pokuty 
považujú s ohľadom na hodnotu a význam zabezpečovanej povinnosti za plne primeranú 
a dôvodnú. 

 
4. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY  
 
4.1. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že cena za predmet tejto Zmluvy je dohodnutá 

nasledovne: 
4.1.1. cena za vykonanie Diela podľa tejto Zmluvy predstavuje sumu v celkovej výške  

147 993,69 EUR (slovom: stoštyridsaťsedemtisícdeväťstodeväťdesiattri EUR 
a šesťdesiatdeväť eurocentov) bez DPH, t.j. sumu 177 592,43 EUR s DPH 
(slovom: stosedemdesiatsedemtisícpäťstodeväťdesiatdva EUR a štyridsaťtri 
eurocentov) (ďalej len „Cena Diela“); a súčasne  

4.1.2. cena za poskytovanie Služieb podľa prílohy č. 2 tejto Zmluvy predstavuje na celé 
obdobie účinnosti tejto Zmluvy, t.j. na obdobie dvoch (2) rokov odo dňa odovzdania 
Diela, celkovú sumu vo výške 3 600 EUR (slovom: tritisícšesťsto  EUR ) bez DPH, 
t.j. sumu 4 320 EUR s DPH (slovom: štyritisíctristodvadsať  EUR )  (ďalej len „Cena 
Služieb“).  

 
4.2. Zmluvné strany potvrdzujú, že Cena Diela a Cena Služieb sú dohodnuté a stanovené 

v súlade s § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a v súlade 
s Vyhláškou Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou 
sa vykonáva predmetný zákon o cenách. 
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4.3. Zmluvné strany potvrdzujú, že Cena Diela a Cena Služieb sú dohodnuté ako ceny pevné a 
konečné, ktoré zahrňujú akékoľvek a všetky náklady Zhotoviteľa súvisiace a potrebné na 
vykonanie Diela, resp. na poskytovanie Služieb v zmysle tejto Zmluvy a jej príloh. 
Štruktúrovaná kalkulácia jednotlivých položiek Ceny Diela je uvedená vo Výkaze výmer 
tvoriacom neoddeliteľnú prílohu č. 3 tejto Zmluvy.  

 
4.4. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena Diela bude v súlade ods. 4.7. fakturovaná 

Zhotoviteľom nasledovne: 
4.4.1. 1/2 Ceny Diela bude fakturovaná po dodaní Diela do sídla Objednávateľa bez jeho 

zabudovania do budovy sídla Objednávateľa; 
4.4.2. 1/2 Ceny Diela budú fakturované  po protokolárnom odovzdaní a prevzatí Diela, 

pričom písomný odovzdávací a preberací protokol k Dielu, potvrdený podpisom 
oprávnených zástupcov Objednávateľa a Zhotoviteľa musí byť prílohou faktúry. 

 

4.5. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena Služieb bude fakturovaná vždy polročne ako 
alikvotná polročná časť z celkovej Ceny Služieb. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru 
na príslušnú alikvotnú časť Ceny Služieb v zmysle predchádzajúcej vety tohto bodu tohto 
článku Zmluvy najneskôr do piatich (5) dní po vykonaní plánovanej údržby a revízie Diela 
potvrdenej písomným servisným protokolom s podpisom oprávnených zástupcov 
Objednávateľa a Zhotoviteľa. Obsahom predmetného písomného servisného protokolu 
bude časová a vecná špecifikácia vykonaných úkonov údržby a revízie Diela a tento 
servisný protokol bude tvoriť neoddeliteľnú prílohu faktúry Zhotoviteľa na príslušnú 
alikvotnú časť Ceny Služieb. 

4.6. Splatnosť akejkoľvek faktúry Zhotoviteľa vystavenej podľa tejto Zmluvy  je dohodnutá na 
tridsať (30) dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi, t.j. splatnosť príslušnej faktúry 
začne plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia príslušnej faktúry Objednávateľovi. 
Faktúra vystavená Zhotoviteľom Objednávateľovi podľa tejto Zmluvy sa považuje za 
uhradenú dňom odpísania peňažných prostriedkov z účtu Objednávateľa. Objednávateľ 
uhradí Zhotoviteľovi faktúru bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa uvedený 
v úvode tejto Zmluvy, resp. na príslušnej faktúre Zhotoviteľa, pričom je oprávnený 
ponechať si z každej Faktúry zádržné vo výške a spôsobom dojednaným v tomto článku 
Zmluvy. 
 

4.7. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena Diela na základe Faktúr bude Objednávateľom 
Zhotoviteľovi v zmysle ods. 4.1.1. uhrádzaná maximálne do výšky 90 % Ceny Diela bez 
DPH. DPH bude uhrádzaná v plnej výške. Zvyšná časť Ceny Diela (jednotlivých Faktúr) 
bez DPH, t.j. 10 % Ceny Diela  bez DPH predstavuje tzv. zádržné  (ďalej len „Zádržné“). 
Zádržné sa uplatní vo vzťahu k úhrade časti Ceny Diela v zmysle bodu 4.4.2.  
 

4.8. Objednávateľ vyplatí Zhotoviteľovi Zádržné uplynutím 3 mesačnej skúšobnej prevádzky, 
najneskôr do pätnástich (15) kalendárnych dní po kumulatívnom splnení nasledovných 
podmienok: 
4.8.1. Dielo bolo vykonané riadne a úplne (t.j. dokončené a prevzaté Objednávateľom) 

vrátane všetkých jeho jednotlivých častí spôsobom v zmysle tejto Zmluvy, to 
znamená, že Objednávateľ podpísal Protokol ku všetkým jednotlivým častiam Diela 
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po vykonaní odbornej prehliadky a skúšky; a zároveň 
4.8.2. Objednávateľ písomne potvrdil Zhotoviteľovi odstránenie všetkých zistených vád 

a nedorobkov jednotlivých častí Diela; a zároveň 
4.8.3. Dielo ku dňu uplynutia skúšobnej prevádzky je bez vád a iných nedorobkov; 

a zároveň 
Kumulatívne splnenie vyššie uvedených podmienok bude písomne potvrdené Zmluvnými 
stranami podpisom Protokolu o vyplatení Zádržného. 

4.9. Objednávateľ je povinný uhradiť Zhotoviteľovi Cenu Diela výlučne na základe faktúry 
(daňového dokladu) vystavenej Zhotoviteľom vo forme umožňujúcej jej overenie (ďalej len 
"Faktúra"). Zhotoviteľ berie na vedomie, že akákoľvek faktúra podľa tejto Zmluvy vrátane 
jej príloh musí spĺňať formálne aj obsahové náležitosti stanovené príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi SR najmä, ale nie výlučne, zákonom č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov a prípadne zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, najmä:  
(i) číslo faktúry; 
(ii) označenie Zhotoviteľa a Objednávateľa s uvedením sídla, IČO, DIČ, IČ DPH; 
(iii) označenie banky a IBAN, konštantný a variabilný symbol; 
(iv) názov Diela; 
(v) fakturovanú sumu; 
(vi) dôvod fakturácie s odkazom na túto Zmluvu; 
(vii) súpis skutočne vykonaných prác a použitého materiálu písomne odsúhlaseného 

Objednávateľom; 
(viii) deň vystavenia a deň splatnosti faktúry, deň zdaniteľného plnenia; 
(ix) výšku Zálohy podľa tejto Zmluvy, ak bola poskytnutá; 
(x) odtlačok pečiatky a podpis osoby oprávnenej k vystaveniu faktúry; 
(xi) všetky ostatné náležitosti, požadované v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov Slovenskej republiky týkajúcich sa  DPH. 
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4.10. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť Faktúru (s výnimkou faktúry na Zálohu) najskôr v deň, 
v ktorom došlo k splneniu podmienky v bode 4.4. tohto článku Zmluvy. Zmluvné strany sa 
dohodli, že Zhotoviteľ si po vystavení Faktúry nemôže voči Objednávateľovi uplatňovať 
akýkoľvek dodatočný nárok týkajúci sa odplaty za vykonané Dielo. 
 

4.11. Objednávateľ je oprávnený namietať obsahovú aj formálnu správnosť fakturácie 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy. Objednávateľ je oprávnený vrátiť Zhotoviteľovi faktúru, 
ktorá nespĺňa formálne a/alebo obsahové náležitosti v zmysle predchádzajúceho bodu 
tohto článku Zmluvy, a to najneskôr do dvadsiatich (20) dní odo dňa jej doručenia 
Objednávateľovi. Pre odstránenie právnych pochybností v prípade, ak Objednávateľ vráti 
Zhotoviteľovi nesprávnu a/alebo neúplnú faktúru, lehota splatnosti predmetnej faktúry 
prestáva plynúť a nová lehota splatnosti plynie odo dňa doručenia novej – úplnej 
a správnej faktúry Objednávateľovi. Za správnosť všetkých údajov na Faktúre, vrátane 
vyčíslenia DPH, zodpovedá v plnom rozsahu Zhotoviteľ. 

 
4.12. Objednávateľ si vyhradzuje právo zmeniť platobné podmienky v súvislosti s viazaním, 

reguláciou alebo zmenou štátneho rozpočtu SR. 
 

4.13. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak je počas realizácie Diela a/alebo v rámci 
plynutia záručnej doby k Dielu podľa tejto Zmluvy voči Zhotoviteľovi: 
4.13.1. začaté konkurzné konanie a/alebo reštrukturalizačné konanie dňom zverejnenia 

uznesenia príslušného súdu o začatí konkurzného konania a/alebo uznesenia 
o začatí reštrukturalizačného konania v obchodnom vestníku, Cena Diela sa 
automaticky znižuje o desať (10) % z Ceny Diela bez DPH, pričom Objednávateľ je 
oprávnený si jednostranne započítať predmetnú pohľadávku podľa tohto bodu 
Zmluvy voči akejkoľvek splatnej a/alebo nesplatnej peňažnej pohľadávke 
Zhotoviteľa (vrátane Zádržného v zmysle tejto Zmluvy), 

4.13.2. začaté exekučné konanie a/alebo Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie a/alebo nastane 
iná obdobná právna skutočnosť dňom začatia exekučného konania a/alebo dňom 
zverejnenia vstupu Zhotoviteľa do likvidácie v obchodnom registri a/alebo dňom 
nadobudnutia platnosti a účinnosti inej obdobnej právnej skutočnosti, cena Diela sa 
automaticky znižuje o desať (10) % z Ceny Diela bez DPH, pričom Objednávateľ je 
oprávnený si jednostranne započítať predmetnú pohľadávku podľa tohto bodu 
Zmluvy voči akejkoľvek splatnej a/alebo nesplatnej peňažnej pohľadávke 
Zhotoviteľa (vrátane Zádržného v zmysle tejto Zmluvy) (ďalej spolu bod 5.9. tejto 
Zmluvy len „Zníženie Ceny Diela“). 

 
4.14. Objednávateľ je oprávnený započítať si akékoľvek splatné aj nesplatné pohľadávky voči 

Zhotoviteľovi so Zádržným, resp. inými nárokmi Zhotoviteľa, a to aj pred splatnosťou 
pohľadávky. V prípade vzniku nároku Objednávateľa voči Zhotoviteľovi na Zníženie Ceny 
Diela, je Objednávateľ oprávnený použiť Zádržné (vrátane započítania). 

 
5. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
 
5.1. Zhotoviteľ sa pri plnení povinností vyplývajúcich mu z tejto Zmluvy zaväzuje postupovať so 
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všetkou odbornou starostlivosťou objektívne požadovateľnou a očakávateľnou 
v podmienkach poctivého obchodného styku od profesionála s obdobnými 
a porovnateľnými skúsenosťami a/alebo znalosťami, ako aj chrániť práva a oprávnené 
záujmy Objednávateľa. 

 
5.2. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje rešpektovať pokyny a usmernenia Objednávateľa pri 

plnení jeho povinností podľa tejto Zmluvy a včas písomne upozorniť Objednávateľa na 
nevhodnosť a/alebo nesprávnosť pokynov Objednávateľa a ich prípadné dôsledky, 
v opačnom prípade plne zodpovedá za škody a/alebo omeškanie nimi spôsobené. 
Objednávateľ berie na vedomie a súhlasí, že v prípade, ak bude trvať na nesprávnom 
a/alebo nevhodnom pokyne a/alebo usmernení, na ktorého nevhodnosť a/alebo 
nesprávnosť bol Zhotoviteľom písomne upozornený, Zhotoviteľ nezodpovedá za škodu, 
omeškanie, resp. iné dôsledky spôsobené v príčinnej súvislosti s dodržaním takéhoto 
nesprávneho a/alebo nevhodného pokynu a/alebo usmernenia Objednávateľa. 

 
5.3. Zmluvné strany sa dohodli, že od pokynov Objednávateľa sa môže Zhotoviteľ odkloniť len, 

ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme Objednávateľa a Zhotoviteľ nemôže včas dostať 
jeho súhlas. Zhotoviteľ je povinný o takomto postupe Objednávateľa bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však najbližší nasledujúci pracovný deň, písomne informovať. 

 
5.4. Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo a poskytovať Služby v súlade s touto Zmluvou a jej 

prílohami, ako aj v súlade s príslušnou legislatívou vzťahujúcou sa na predmet Diela a 
predmet Služieb, resp. v súlade s príslušnými technickými normami, vzťahujúcimi sa na 
realizáciu Diela a poskytovanie Služieb. Pri realizácii Diela Zhotoviteľ nie je oprávnený bez 
písomného súhlasu Objednávateľa použiť materiály a/alebo výrobky odlišné od materiálov 
a/alebo výrobkov predpokladaných v prílohách tejto Zmluvy. 

 
5.5. Zhotoviteľ je pri vykonávaní Diela ako aj pri poskytovaní Služieb povinný používať 

výhradne originálne a certifikované technologické komponenty a ich príslušenstvo, 
spĺňajúce kritéria príslušných technických noriem na ne sa vzťahujúcich a výlučne od 
autorizovaných dodávateľov a distribútorov pre územie Slovenskej republiky.   
 

5.6. Zhotoviteľ  zodpovedá,  že  pri  realizácii  Diela  nebude použitý  materiál,  o  ktorom  je v  
čase  jeho použitia známe, že je škodlivý. Pokiaľ budú pri zhotovovaní Diela použité 
stavebné výrobky, musia  spĺňať podmienky  a požiadavky  uvedené  v  zákone č. 
133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 
5.7. Zhotoviteľ predloží Objednávateľovi vzorky materiálov, výrobkov a povrchov, ktoré 

zamýšľa použiť na zhotovenie Diela so špecifikáciou ich jednotkových cien, pokiaľ neboli 
súčasťou súťažnej ponuky. Zhotoviteľ použije iba materiály, výrobky a povrchy schválené 
Objednávateľom zaobstarané maximálne za jednotkové ceny uvedené v Špecifikácii prác 
a materiálov, resp. odsúhlasené Objednávateľom.  
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5.8. Softwarové komponenty tvoriace súčasť Diela budú inštalované a implementované 
v mieste sídla Objednávateľa na jeho hardwarovom vybavení a do jeho infraštruktúry. 

 
5.9. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa podrobne oboznámil s obsahom prílohy č. 2 a projektovej 

dokumentácie tvoriacej prílohu č. 1 tejto Zmluvy ako aj s technickými, priestorovými, 
hardwarovými a softwarovými podmienkami Objednávateľa priamo na mieste jeho sídla 
a je schopný Dielo vykonať a Služby riadne poskytovať v zmysle tejto Zmluvy a jej príloh. 

 
5.10. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že Dielo svojim charakterom a rozsahom 

spadá medzi také stavebné práce a úpravy, teda  tzv. udržiavacie práce, pri ktorých 
v súlade s ustanovením § 56 písm. h) Stavebného zákona v spojení s ustanovením § 139b 
ods. 15 Stavebného zákona nie je potrebné stavebné povolenie ani ohlásenie. 

 
5.11. Zhotoviteľ je povinný písomne vyzvať Objednávateľa na vykonanie kontroly prác, ktoré 

v ďalšom pracovnom postupe budú zakryté, alebo sa stanú neprístupnými, ak v prípade 
príslušnej časti Diela takéto prichádzajú do úvahy. Výzva musí byť doručená 
Objednávateľovi dva (2) pracovné dni vopred. Ak si Zhotoviteľ túto svoju povinnosť 
nesplní, je povinný na žiadosť Objednávateľa tieto práce odkryť a zakryť na svoje náklady. 

 
5.12. Zhotoviteľ je oprávnený plniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy aj prostredníctvom tretích 

fyzických a/alebo právnických osôb, berie však na vedomie a súhlasí, že voči 
Objednávateľovi v takom prípade zodpovedá tak, akoby tieto povinnosti podľa tejto Zmluvy 
plnil sám. Objednávateľ môže požiadať Zhotoviteľa, aby Zhotoviteľ bezodkladne, a to 
najneskôr do dvadsaťštyri (24) hodín od vyzvania Objednávateľom, odvolal z práce na 
Diele akúkoľvek osobu zamestnanú Zhotoviteľom a/alebo jeho dodávateľom, resp. 
subdodávateľom, ktorá podľa názoru Objednávateľa zneužíva svoju funkciu, alebo je 
nespôsobilá alebo nedbalá pri riadnom plnení svojich povinností, alebo ktorej prítomnosť 
pri zhotovovaní Diela je považovaná Objednávateľom za nežiaducu, alebo ktorá podľa 
názoru Objednávateľa nevykonáva svoju prácu riadne a kvalitne. Tejto osobe nebude bez 
súhlasu Objednávateľa umožnený ďalší prístup na miesto zhotovenia Diela. Osobu takto 
odvolanú z práce na Diele je Zhotoviteľ povinný bez zbytočného odkladu, a to najneskôr 
do dvoch (2) pracovných dní, nahradiť inou osobou na náklady Zhotoviteľa. V dôsledku 
predmetnej skutočnosti nedôjde k zmene času zhotovenia Diela ani dohodnutej Ceny 
Diela v zmysle tejto Zmluvy.  

 
5.13. Zhotoviteľ sa zaväzuje umožniť Objednávateľom povereným osobám výkon kontroly 

súvisiacej s realizáciou Diela, resp. v súvislosti s poskytovaním Služieb kedykoľvek 
v priebehu realizácie Diela až do jeho protokolárneho odovzdania a prevzatia, resp. 
kedykoľvek v priebehu poskytovania Služieb až do ich ukončenia. Objednávateľ je 
oprávnený kontrolovať vykonávanie Diela a poskytovanie Služieb. Ak Objednávateľ zistí, 
že Zhotoviteľ vykonáva Dielo, resp. poskytuje Služby, v rozpore so svojimi povinnosťami 
vyplývajúcimi z tejto Zmluvy a/alebo všeobecne záväzných právnych predpisov, je 
Objednávateľ oprávnený dožadovať sa toho, aby Zhotoviteľ odstránil vady vzniknuté 
vadným vykonávaním a Dielo vykonával, resp. Služby poskytoval, riadnym spôsobom. Ak 
tak Zhotoviteľ neurobí ani v primeranej lehote mu na to poskytnutej, je Objednávateľ 
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oprávnený odstúpiť od Zmluvy. 
 
5.14. Zhotoviteľ sa taktiež zaväzuje umožniť Objednávateľovi, resp. subjektom, ktoré majú 

v zmysle príslušných právnych predpisov vo vzťahu k Objednávateľovi kontrolné 
oprávnenia, výkon kontroly/auditu alebo iného overovania súvisiaceho s realizáciou Diela, 
resp. poskytovaním Služieb a sprístupniť akékoľvek a všetky dokumenty a materiály 
relevantné pre úhradu akýchkoľvek výdavkov alebo platieb podľa tejto Zmluvy. Zhotoviteľ 
je povinný poskytnúť Objednávateľovi, resp. subjektom, ktoré majú v zmysle príslušných 
právnych predpisov vo vzťahu k Objednávateľovi kontrolné oprávnenia v súvislosti 
s výkonom kontroly, auditu alebo iného overovania všetku požadovanú súčinnosť. 

 
5.15. Objednávateľ sa zaväzuje včas poskytovať Zhotoviteľovi všetky požadované informácie, 

dokumenty a/alebo podklady nevyhnutné na riadne a včasné plnenie povinností 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy. Objednávateľ sa zaväzuje najmä, ale nie výlučne, v lehote 
do troch (3) dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy pripraviť a sprístupniť pre Zhotoviteľa 
sprístupniť Zhotoviteľovi priestory, v ktorých má byť Dielo montované a inštalované, 
sprístupniť Zhotoviteľovi v mieste sídla Objednávateľa Zhotoviteľom požadované 
hardvérové a softvérové vybavenie Objednávateľa potrebné pre inštaláciu počítačovej 
aplikácie a rozhrania tvoriaceho súčasť Diela, zabezpečiť potrebné personálne kapacity za 
účelom poskytnutia súčinnosti Zhotoviteľovi a pod. 

 
5.16. Zmluvné strany sú povinné poskytovať si navzájom včas všetku súčinnosť nevyhnutne 

potrebnú na plnenie ich povinností podľa tejto Zmluvy najmä, ale nie výlučne, informovať 
sa navzájom o všetkých skutočnostiach, ktoré by, čo i len potenciálne, mohli mať vplyv na 
zmenu rozhodnutí a pokynov vykonaných v zmysle tejto Zmluvy. 

 
5.17. Zhotoviteľ je povinný zaobchádzať s akýmikoľvek a všetkými vecami, vybavením, 

zariadením, informáciami a údajmi poskytnutými, resp. sprístupnenými mu 
Objednávateľom v akejkoľvek forme a podobe, resp. akýmkoľvek spôsobom v súvislosti 
s plnením tejto Zmluvy ako s dôvernými a poskytnutými Zhotoviteľovi výlučne na účely 
plnenia povinností podľa tejto Zmluvy a bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Objednávateľa nie je oprávnený ich akoukoľvek formou poskytnúť, resp. sprístupniť 
žiadnej tretej osobe. Táto povinnosť Zhotoviteľa trvá aj po ukončení Zmluvy. Za tretie 
osoby sa na účely tohto bodu tohto článku Zmluvy nepovažujú zamestnanci Zhotoviteľa 
a/alebo jeho spolupracovníci a subdodávatelia v súvislosti s realizáciu Diela a 
poskytovaním Služieb. Zhotoviteľ je povinný poučiť svojich zamestnancov, 
spolupracovníkov a subdodávateľov o dôvernosti informácií.  

 
5.18. Vlastníkom všetkých dokladov a podkladov odovzdaných Objednávateľom Zhotoviteľovi 

na účely vykonania Diela a plnenia povinností podľa tejto Zmluvy zostáva Objednávateľ. 
Zhotoviteľ je oprávnený ich použiť na účely vykonania Diela a riadneho a včasného 
plnenia povinností podľa tejto Zmluvy a je povinný ich vrátiť Objednávateľovi najneskôr pri 
protokolárnom odovzdaní a prevzatí Diela, resp. jeho príslušnej časti, ktorej sa podklady 
a doklady týkajú alebo bez zbytočného odkladu, najneskôr do dvoch (2) dní, po zániku 
záväzku vykonať Dielo, ak tento záväzok zanikne inak než splnením. 
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5.19. Zhotoviteľ je povinný pri plnení tejto Zmluvy dodržiavať zásady poctivého obchodného 

styku a zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by mohlo byť posúdené ako v rozpore 
s dobrými mravmi hospodárskej súťaže. 

 
5.20. Zhotoviteľ je povinný zdržať sa pri plnení Zmluvy akéhokoľvek konania, ktoré by 

v dôsledku konfliktu záujmov mohlo spochybniť nestrannosť a základný účel tejto Zmluvy. 
Konfliktom záujmov podľa predchádzajúcej vety tohto bodu tohto článku Zmluvy sa 
rozumie uprednostnenie osobných záujmov Zhotoviteľa, resp. jeho spriaznených osôb 
pred záujmom na riadnom plnení Zmluvy. 

 
5.21. Zhotoviteľ nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa oprávnený 

postúpiť akékoľvek svoje práva, pohľadávky a/alebo povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy 
na tretiu osobu.     

 
5.22. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať (pričom postačuje aj zaslanie 

emailovej správy) Objednávateľa o každom zdržaní v plnení povinností Zhotoviteľa podľa 
tejto Zmluvy, resp. aj o všetkých okolnostiach, ktoré by čo i len potenciálne mohli ohroziť 
včasné a riadne plnenie povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy. 

 
5.23. Zhotoviteľ  v plnom  rozsahu  zodpovedá  za dodržiavanie právnych predpisov 

vzťahujúcich sa na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a ochrany  životného prostredia  
u svojich  zamestnancov a u zamestnancov svojich dodávateľov, resp. subdodávateľov,  
na mieste vykonania Diela a je povinný vykázať  z vykonania Diela osoby, ktoré  odmietajú 
tieto podmienky dodržiavať. Zároveň zabezpečí, aby všetci jeho zamestnanci  
a zamestnanci  jeho dodávateľov, resp. subdodávateľov,  absolvovali  právnymi predpismi 
ustanovené školenia alebo mali príslušné  atesty a osvedčenia. Zhotoviteľ je povinný 
zabezpečiť svojim zamestnancom príslušné osobné a ochranné pracovné pomôcky. 
Zhotoviteľ bude v prípade nehody alebo pracovného úrazu postupovať v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Zhotoviteľ je povinný 
stanoviť traumatologický plán a umiestniť na mieste realizácie Diela základné prostriedky 
prvej pomoci. Zároveň Zhotoviteľ okamžite upovedomí Objednávateľa, resp. oprávnenú 
osobu Objednávateľa na mieste realizácie Diela o: 
5.23.1. pracovných úrazoch; 
5.23.2. škodách na vybavení a zariadení miesta realizácie Diela; 
5.23.3. škodách na životnom prostredí; 
5.23.4. požiaroch. 

 
5.24. Objednávateľ je oprávnený dať zamestnancom Zhotoviteľa príkaz prerušiť práce, ak 

zodpovedný zamestnanec Zhotoviteľa, resp. oprávnený zástupca nie je dosiahnuteľný, 
a/alebo ak je ohrozená bezpečnosť vykonávaného Diela, život a/alebo zdravie osôb 
nachádzajúcich sa na mieste realizácie Diela, prípadne tretích osôb,  a/alebo  ak  hrozia  
iné vážne škody. 

 
5.25. Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu miesta dodania Diela. Zhotoviteľ je povinný na vlastné 
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náklady odstrániť stavebný odpad a nečistoty, ktoré vzniknú v súvislosti s dodaním, 
montážou a inštaláciou Diela, a to bezodkladne po  zrealizovaní ich dodania, montáže 
a inštalácie Diela v mieste sídla Objednávateľa. Zhotoviteľ je zároveň povinný pri 
vykonávaní Diela postupovať tak, aby obmedzil a rušil chod Objednávateľa a pracovnú 
činnosť jeho zamestnancov  v minimálnom a iba nevyhnutnom rozsahu. 

 
5.26. V prípade, že sa vyskytnú okolnosti, ktoré jednej alebo obom Zmluvným stranám čiastočne 

alebo úplne preukázateľne zabránia v plnení povinností podľa tejto Zmluvy, sú Zmluvné 
strany povinné sa o tejto skutočnosti bezodkladne, najneskôr však do dvoch (2) 
pracovných dní navzájom písomne informovať (pričom postačuje aj zaslanie emailovej 
správy) a spoločne podniknúť kroky k ich prekonaniu tak, aby sa vo vykonaní Diela alebo 
jeho časti mohlo pokračovať v čo najkratšom možnom čase. Nesplnenie tejto povinnosti 
zakladá nárok na náhradu škody pre tú Zmluvnú stranu, ktorá sa nesplnenia povinnosti 
podľa tohto bodu tohto článku Zmluvy nedopustila.  

 
5.27. Objednávateľ je oprávnený písomne oznámiť Zhotoviteľovi pozastavenie realizácie Diela, 

resp. ktorejkoľvek jeho časti, prípadne poskytovania Služieb, na takú dobu a takým 
spôsobom, aký považuje za potrebný. 

 
5.28. Vlastnícke právo k hmotným substrátom a komponentom Diela prechádza na 

Objednávateľa postupne vždy dňom ich reálneho zabudovania, montáže a inštalácie 
v mieste realizácie Diela podľa tejto Zmluvy a nebezpečenstvo škody na Diele prechádza 
na Objednávateľa dňom prevzatia Diela Objednávateľom na základe písomného 
odovzdávacieho a preberacieho protokolu. 

 
5.29. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

5.29.1. využiť technické, organizačné a právne podmienky v informačných systémoch 
verejnej správy tak, aby nebola narušená bezpečnosť informačného systému 
verejnej správy a bezpečnostný projekt Objednávateľa; 

5.29.2. dodržiavať bezpečnostné požiadavky na Dielo a/alebo poskytovanie Služieb. 
 
5.30. Objednávateľ si vyhradzuje právo na kontrolu plnenia bezpečnostných požiadaviek 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy Zhotoviteľom. 
 
5.31. Zhotoviteľ je povinný mať počas celej doby trvania tejto Zmluvy platne uzatvorené 

a existujúce (t.j. najmä včas a riadne platiť dohodnuté poistné) poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú pri výkone práce, t.j. pri zhotovovaní Diela a poskytovaní Služieb, a to 
na poistnú sumu minimálne vo výške Ceny Diela, resp. po protokolárnom odovzdaní 
a prevzatí Diela na poistnú sumu minimálne vo výške Ceny Služieb. Zhotoviteľ je uzavretie 
predmetnej poistnej zmluvy na poistenie zodpovednosti za škodu a riadnu úhradu 
poistného povinný Objednávateľovi preukázať pri podpise tejto Zmluvy. 

 
5.32. Zhotoviteľ berie na vedomie, že každý zo subdodávateľov, s ktorými bude spolupracovať 

na realizácii ktoréhokoľvek predmetu tejto Zmluvy, musí spĺňať požiadavky stanovené 
v ustanovení § 32 Zákona o VO. Zhotoviteľ sa na účely tejto Zmluvy zaväzuje 
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spolupracovať výlučne s takými subdodávateľmi, ktorí podmienky podľa uvedeného 
ustanovenia Zákona o VO spĺňajú. 

 
5.33. V prípade, ak Zhotoviteľovi vznikla povinnosť zapísať sa do registra partnerov verejného 

sektora podľa Zákona o RPVS a Dielo zhotovuje prostredníctvom iných osôb – 
subdodávateľov, ktorým taktiež vznikla povinnosť zapísať sa do registra partnerov 
verejného sektora podľa Zákona o RPVS, je povinný zabezpečiť, aby si subdodávatelia 
splnili povinnosť zapísať sa do registra partnerov verejného sektora podľa. 

 
5.34. V prípade, ak Zhotoviteľ poruší ktorúkoľvek povinnosť podľa tohto článku Zmluvy, je 

povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% denne z Ceny Diela za 
každý deň omeškania so splnením príslušnej povinnosti stanovenej týmto článkom 
Zmluvy, pričom nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu tým nie je 
dotknutý. 
 

6. ODOVZDANIE DIELA  
 
6.1. Zmluvné strany sa dohodli, že k odovzdaniu Diela Zhotoviteľom a jeho prevzatiu  

Objednávateľom dôjde po úplnom dokončení Diela v zmysle prílohy č. 1 a prílohy č. 2 tejto 
Zmluvy, t.j. po dodaní, montáži a inštalácii: 
6.1.1. technických komponentov Diela (ITZ), 
6.1.2. softwarových komponentov Diela – počítačovej aplikácii  
6.1.3. zaškolení personálu Objednávateľa (tzn. Objednávateľom určených zamestnancov 

a pracovníkov)  
v mieste sídla Objednávateľa, a to na základe písomného protokolu podpísaného 
oprávnenými zástupcami Objednávateľa a Zhotoviteľa. 

 
6.2. Zhotoviteľ je povinný písomne (pričom postačuje aj zaslanie emailovej správy) vyzvať 

Objednávateľa na prevzatie Diela minimálne dva (2) pracovné dni vopred. Obe Zmluvné 
strany sú povinné poveriť zodpovedné osoby na účely prevzatia Diela. V prípade, ak 
Zhotoviteľom navrhnutý termín odovzdania Diela Objednávateľovi z akéhokoľvek dôvodu 
nevyhovuje, je oprávnený oznámiť Zhotoviteľovi alternatívny termín odovzdania Diela. 

 
6.3. Pre odstránenie právnych pochybností sa v rámci odovzdania a prevzatia Diela vykoná 

skúška, predmetom ktorej bude test funkčnosti technologickej časti Diela – ITZ a 
softwarovej časti Diela - PC aplikácie s webovým rozhraním pre ovládanie a monitorovanie 
všetkých zariadení a riadiaceho systému ITZ, tvoriacich spoločne súčasť Diela, a to za 
účelom overenia správnosti a úplnosti ich funkcionalít uvedených v tejto Zmluve. Protokol 
bude obsahovať najmä, nie výlučne: 
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6.3.1. označenie a popis Diela,  
6.3.2. označenie Zhotoviteľa a označenie Objednávateľa;  
6.3.3. vyjadrenie Objednávateľa o prevzatí Diela;  
6.3.4. súpis prevedených zmien a odchýlok od Zmluvy a jej príloh;  
6.3.5. popis úplnosti a kvality Diela;  
6.3.6. výsledok skúšky technických a softwarových komponentov Diela; 
6.3.7. súpis vád a/alebo nedorobkov nebrániacich riadnemu užívaniu príslušnej časti 

Diela s popisom ako sa prejavujú a s uvedením dátumu ich odstránenia a/alebo 
popis vád, ktorých rozsah odstraňovania by bol v rozpore s výkonom práv vlastníka 
a/alebo užívateľa príslušnej časti Diela; 

6.3.8. koniec Záručnej doby k Dielu podľa tejto Zmluvy; 
6.3.9. súpis príloh – dokumentácie k Dielu a manuálov k Dielu;  
6.3.10. návrh faktúry; 
6.3.11. podpisy Zmluvných strán. 

 
6.4. Objednávateľ nie je povinný prevziať Dielo, ak Dielo alebo akákoľvek jeho časť vykazuje 

akékoľvek vady a nedorobky. V takom prípade Zmluvné strany spíšu protokol o vadách 
s uvedením špecifikácie príslušnej vady a lehoty na jej odstránenie, ktorá nesmie byť 
dlhšia ako sedem (7) dní. Zhotoviteľ je povinný odstrániť akékoľvek a všetky vady Diela, 
resp. jeho príslušnej časti, zistené pri odovzdávacom konaní, a to v lehotách uvedených 
v príslušnom protokole o vadách. Po odstránení predmetných vád sa vykonaná za 
prítomnosti oprávnených zástupcov oboch Zmluvných strán opakované odovzdávacie 
a preberacie konanie, pričom na jeho oznámenie a konanie sa primerane použijú 
ustanovenia bodu 6.2. a 6.3. tohto článku Zmluvy. K opakovaniu odovzdávacieho 
a preberacieho konania bude dochádzať dovtedy, kým Objednávateľ v odovzdávacom 
a preberacom protokole výslovne nepotvrdí prevzatie Diela, resp. Objednávateľ písomne 
neodstúpi od tejto Zmluvy.   

 
6.5. V prípade, že zistené vady a/alebo nedorobky budú drobného charakteru, nebrániace 

riadnemu užívaniu Diela a odstraňovanie zistených vád a/alebo nedorobkov nebude 
v rozpore s výkonom práv Objednávateľa, resp. s výkonom iných užívacích práv, môže 
Objednávateľ prevziať Dielo s určením presného termínu odstránenia takýchto drobných 
vád a/alebo nedorobkov. V takom prípade bude zoznam zistených vád  
a/alebo nedorobkov Diela s určením termínov ich odstránenia neoddeliteľnou súčasťou 
preberacieho protokolu. 

 
6.6. V súvislosti s poskytovaním Služieb bude po ich vykonaní oprávnenými zástupcami oboch 

Zmluvných strán podpísaný servisný protokol. Objednávateľ nie je povinný podpísať 
servisný protokol v prípade, ak údržba, resp. revízia, v rámci Služieb nebola poskytnutá 
riadne a v súlade s podmienkami prílohy č. 2 tejto Zmluvy, resp. v súlade s prevádzkovými 
manuálmi a inštrukciami o údržbe vzťahujúcimi sa na Dielo. V takom prípade je Zhotoviteľ 
povinný bezodkladne, najneskôr však do dvoch (2) dní odstrániť vady poskytnutých 
Služieb a vyzvať Objednávateľa na opakovaný podpis servisného protokolu. 
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6.7. V prípade, ak Zhotoviteľ poruší ktorúkoľvek povinnosť podľa tohto článku Zmluvy, je 
povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% denne z Ceny Diela za 
každý deň omeškania so splnením príslušnej povinnosti stanovenej týmto článkom 
Zmluvy, pričom nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu tým nie je 
dotknutý. 

 
7. UDELENIE LICENCIE 
 
7.1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je riadnym a plne oprávneným nositeľom majetkových práv 

k softwarovým komponentom, ktoré sú súčasťou Diela (ďalej len „Počítačová aplikácia“), 
a teda je plne oprávnený udeliť Objednávateľovi súhlas na použitie Počítačovej aplikácie – 
licenciu v zmysle tejto Zmluvy. Objednávateľ berie na vedomie, že Počítačová aplikácia je 
vyvinutá pod vedením Zhotoviteľa na platforme softwaru tretích osôb, ku ktorému 
Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi sublicenciu v rozsahu licencie poskytovanej 
výrobcom/dodávateľom predmetného softwaru tretích osôb. 

 
7.2. Zhotoviteľ touto Zmluvou udeľuje Objednávateľovi nevýhradnú licenciu, v neobmedzenom 

rozsahu, na všetky známe spôsoby použitia Počítačovej aplikácie, najmä, ale nie výlučne, 
na všetky spôsoby použitia Počítačovej aplikácie umožňujúce plne využívať jej 
funkcionalitu a vlastnosti na účel, na ktorý je v zmysle tejto Zmluvy a jej príloh určená, 
vrátane spracovania, úpravy a adaptácie Počítačovej aplikácie (ďalej len „Licencia“). 
Zhotoviteľ udeľuje Licenciu odplatne, pričom odplata za udelenie Licencie je plne zahrnutá 
v Cene Diela. Licencia sa udeľuje sa čas trvania majetkových práv autora v zmysle 
Autorského zákona. 

 
7.3. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy udeľuje Objednávateľovi svoj predchádzajúci súhlas 

s udelením Sublicencie (t.j. súhlasu na použitie Počítačovej aplikácie v rozsahu udelenej 
Licencie) Objednávateľom tretej osobe. 

 
7.4. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy udeľuje Objednávateľovi svoj predchádzajúci súhlas so 

zmluvným postúpením Licencie na tretiu osobu. Objednávateľ je o prípadnom postúpení 
Licencie na tretiu osobu a o osobe postupníka povinný informovať Zhotoviteľa bez 
zbytočného odkladu. 

 
7.5. Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že zánikom Objednávateľa Licencia v plnom rozsahu 

prechádza na jeho právneho nástupcu. 
 
7.6. V prípade, že záväzok Zhotoviteľa vykonať Dielo zanikne celkom alebo z časti inak ako 

splnením záväzku, Zhotoviteľ Zmluvou vopred udeľuje Objednávateľovi pre prípad zániku 
tohto záväzku Licenciu resp. Sublicenciu v rovnakom rozsahu a na rovnaké spôsoby 
použitia Diela ako bolo uvedené v Zmluve. Na ostatné otázky súvisiace s autorskom 
právnym rozmerom Diela, najmä odmena, postúpenie licencie, sublicencia, sa podporne 
aplikujú ustanovenia tejto Zmluvy. 

 
7.7. V prípade, ak Zhotoviteľ poruší ktorúkoľvek povinnosť podľa tohto článku Zmluvy, je 
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povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% denne z Ceny Diela za 
každý deň omeškania so splnením príslušnej povinnosti stanovenej týmto článkom 
Zmluvy, pričom nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu tým nie je 
dotknutý. 

 
8. ZÁRUKA A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY  
 
8.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že Dielo bude mať vlastnosti, parametre a funkcionalitu stanovené 

touto Zmluvou, prílohou č. 1 a prílohou č. 2 tejto Zmluvy, resp. príslušnými technickými 
normami vzťahujúcimi sa na jednotlivé časti Diela, po dobu dvoch (2) rokov odo dňa 
protokolárneho odovzdania a prevzatia Diela (ďalej len „Záručná doba“). Záručná doba 
začína plynúť protokolárnym odovzdaním a prevzatím Diela Objednávateľom. Záručná 
doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávateľ nemôže užívať Dielo pre jeho vady, za 
ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. 

 

8.2. Dielo má vady, ak nezodpovedá parametrom, podmienkam a/alebo požiadavkám 
stanoveným touto Zmluvou a jej prílohami, t.j. ak nezodpovedá výsledku určenému v tejto 
Zmluve a jej prílohách. 

 

8.3. Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi za vady, ktoré má Dielo v čase jeho protokolárneho 
odovzdania a prevzatia Objednávateľom, a to aj v prípade, ak predmetné vady Diela vyjdú 
najavo neskôr, a rovnako zodpovedá za vady Diela, ktoré boli spôsobené porušením 
povinností Zhotoviteľa po protokolárnom odovzdaní a prevzatí Diela, resp. po uplynutí 
Záručnej doby. Za vady Diela, ktoré sa vyskytnú v Záručnej dobe zodpovedá Zhotoviteľ 
v rozsahu záruky za akosť Diela v zmysle tohto článku Zmluvy a Obchodného zákonníka. 
Bezvadnosť Diela je povinný v prípade Objednávateľom tvrdenej vadnosti Diela preukázať 
Zhotoviteľ. 

 

8.4. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré vznikli nesprávnym užívaním Diela alebo jeho časti 
Objednávateľom v rozpore s pokynmi, inštrukciami a odporúčaniami vyplývajúcimi zo 
Zhotoviteľom riadne dodaných manuálov a návodov na obsluhu a údržbu Diela, resp. ktoré 
vznikli vonkajšími udalosťami, ktoré nespôsobil Zhotoviteľ alebo osoby, s ktorých pomocou 
Zhotoviteľ plnil svoj záväzok podľa tejto Zmluvy. 

 

8.5. Objednávateľ je povinný bezodkladne písomne (pričom postačuje aj zaslanie emailovej 
správy) oznámiť existenciu vady Diela Zhotoviteľovi po tom, čo ju zistí. Objednávateľ je 
oprávnený nahlasovať Zhotoviteľovi  vady  a/alebo nefunkčnosť Diela, resp. ktorejkoľvek 
jeho časti, mimo pracovných dní aj telefonicky. 

 

8.6. Zhotoviteľ je povinný riadne oznámené vady Diela, na ktoré sa vzťahuje záruka za akosť 
Diela, bezodkladne, najneskôr však do pätnástich (15) dní odo dňa ich oznámenia 
Objednávateľom  odstrániť. Ostatné vady Diela alebo ktorejkoľvek jeho časti je Zhotoviteľ 
povinný odstrániť bezodkladne, najneskôr však do siedmich (7) dní odo dňa ich 
oznámenia Objednávateľom. Pre odstránenie právnych pochybností je Zhotoviteľ povinný 
zisťovať príčinu a začať s odstraňovaním akýchkoľvek Objednávateľom 
nahlásených/oznámených vád Diela vždy bezodkladne, najneskôr nasledujúci deň. Nároky 
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Objednávateľa z vád Diela a ich poradie sa spravujú príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. 

 

8.7. Za účelom preverenia odstránenia vady, resp. vád, Diela vykonajú Zmluvné strany 
akceptačný test, o výsledku ktorého bude Zmluvnými stranami vyhotovený písomný 
akceptačný protokol. Na vykonaní predmetného akceptačného testu sú povinné sa 
zúčastniť obe Zmluvné strany. 

 

8.8. Ustanovenia tohto článku Zmluvy sa s výnimkou ustanovenia o Záručnej dobe primerane 
vzťahujú aj na vady Služieb. 

 
8.9. Zmluvné strany sa dohodli, že ak Zhotoviteľ:  

8.9.1. nepristúpi k odstraňovaniu vady Diela, resp. jeho časti,  v dohodnutom termíne 
alebo, 

8.9.2. neodstráni vadu Diela, resp. jeho časti, v termíne požadovanom Objednávateľom, 
8.9.3. neodstráni vadu Diela, resp. jeho časti,  správne,  
Objednávateľ je oprávnený uplatňovať si u Zhotoviteľa nároky uvedené v nasledovnom 
bode tohto článku tejto Zmluvy.  

 

8.10. V prípade, že nastane niektorý z prípadov podľa predchádzajúceho bodu tohto článku tejto 
Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený: 
8.10.1. požadovať od Zhotoviteľa zľavu z Ceny Diela alebo; 
8.10.2. odstrániť vadu Diela, resp. jeho časti, sám alebo zabezpečiť odstránenie vady 

Diela, resp. jeho časti prostredníctvom tretej osoby, a to na vlastné náklady 
Objednávateľa, pričom Zhotoviteľ sa výslovne zaväzuje a je povinný takto 
vynaložené náklady Objednávateľovi nahradiť niektorým zo spôsobov uvedeným 
v nasledovnom  bode tohto článku tejto Zmluvy. Práva Objednávateľa vyplývajúce 
zo záruky podľa tejto Zmluvy nie sú týmto ustanovením dotknuté. 

 

8.11. Náhradu nákladov podľa vyššie uvedených bodov tohto článku tejto Zmluvy môže 
Objednávateľ vykonať vystavením faktúry za takéto náklady, pričom takáto faktúra je 
splatná do desiatich (10) kalendárnych dní plynúcich odo dňa jej vystavenia. Právo 
Objednávateľa započítať si pohľadávky spôsobom podľa bodu 4.14. tejto Zmluvy týmto nie 
je dotknuté. 
 

8.12. V prípade, ak je vada Diela neodstrániteľná alebo nebola Zhotoviteľom odstránená 
v lehote v zmysle tejto Zmluvy a Objednávateľ si neuplatnil nárok na zľavu z Ceny Diela, je 
Objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy. 

 
8.13. V prípade, že záväzok Zhotoviteľa vykonať Dielo zanikne celkom alebo z časti inak ako 

splnením záväzku, zodpovedá Zhotoviteľ za vady vykonanej časti Diela, ktorú 
Objednávateľ prevzal, a to v rozsahu a za podmienok obdobne, ako keby záväzok 
Zhotoviteľa vykonať Dielo zanikol splnením. Záručná doba na vykonanú časť Diela začína 
plynúť odo dňa, kedy záväzok Zhotoviteľa vykonať Dielo zanikol inak než splnením. 

 
8.14. V prípade, ak Zhotoviteľ poruší ktorúkoľvek povinnosť podľa tohto článku Zmluvy, je 
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povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% denne z Ceny Diela za 
každý deň omeškania so splnením príslušnej povinnosti stanovenej týmto článkom 
Zmluvy, pričom nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu tým nie je 
dotknutý. 

 
9. TRVANIE ZMLUVY 
 
9.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády SR. 

 
9.2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu dodania Diela a dva (2) roky 

nasledujúce odo dňa protokolárneho odovzdania a prevzatia Diela Objednávateľom 
v zmysle podmienok tejto Zmluvy. Ustanovenie o čase trvania Licencie nie je týmto bodom 
Zmluvy dotknuté. 

 
9.3. Účinnosť tejto Zmluvy je možné ukončiť niektorým z nasledujúcich spôsobov: 

9.3.1. písomnou dohodou Zmluvných strán, ktorej obsahom bude aj vysporiadanie práv 
a povinností Zmluvných strán z tejto Zmluvy;  

9.3.2. písomnou výpoveďou Objednávateľa aj bez udania dôvodu; 
9.3.3. písomným odstúpením Objednávateľa od Zmluvy  z dôvodov uvedených v tejto 

Zmluve. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy okrem už spomenutých 
dôvodov v tejto Zmluve aj v prípadoch, ak Zhotoviteľ: 
9.3.3.1. bez  kvalifikovaného  dôvodu  nezaháji práce na Diele v termíne 

dojednanom v tejto Zmluve, pričom omeškanie Zhotoviteľa bude trvať 
viac ako sedem (7) kalendárnych dní; a/alebo 

9.3.3.2. neplní kvalitatívno-technické parametre a/alebo podmienky zhotovovania 
Diela, resp. jeho časti, špecifikáciu prác a materiálov, technické normy, 
všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky a/alebo touto 
Zmluvou, resp. jej inými prílohami; a/alebo 

9.3.3.3. pokračuje vo vadnom vykonávaní Diela aj napriek písomnému  
upozorneniu Objednávateľa a/alebo 

9.3.3.4. ani v dodatočnej lehote neodstránil vadu Diela, resp. jeho časti. 
V rozsahu vadného  vykonávania  Diela, resp. jeho časti, zo strany 
Zhotoviteľa nie je Objednávateľ povinný zaplatiť Zhotoviteľovi odplatu za 
vykonané práce, resp. dodaný materiál, pričom platí, že až do momentu 
odstránenia vady Diela, resp. jeho časti, nie je Objednávateľ v  omeškaní  
s úhradou Ceny Diela; a/alebo 

9.3.3.5. v čase plnenia povinností podľa tejto Zmluvy, ale ešte pred 
protokolárnym odovzdaním a prevzatím Diela, resp. pred protokolárnym 
poskytnutím Služby vykonáva Dielo alebo poskytuje Službu spôsobom, 
na základe ktorého má Objednávateľ dôvodné pochybnosti o riadnom 
a/alebo včasnom zhotovení Diela a/alebo poskytnutí Služieb 
Zhotoviteľom a Zhotoviteľ v lehote nie kratšej ako dva (2) pracovné dni 
neposkytne Objednávateľovi dostatočné záruky riadneho a včasného 
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zhotovenia Diela a/alebo poskytnutia Služieb.  
9.3.3.6. bez kvalifikovaných  dôvodov  preukázateľne nedokáže zhotoviť Dielo, 

resp. jeho časť, v súlade s termínmi podľa tejto Zmluvy a/alebo zastaví 
práce na Diele, resp. jeho časti, pred jeho dokončením; a/alebo 

9.3.3.7. poruší svoje povinnosti v oblasti bezpečnosti práce a ochrany zdravia pri 
práci, najmä, ale nie výlučne, ak takým porušením ohrozí život a/alebo 
zdravie osôb; a/alebo 

9.3.3.8. v lehote dohodnutej podľa tejto Zmluvy nepredloží Objednávateľovi 
doklad o zaplatení poistného na základe Poistnej zmluvy. 

9.3.4. Písomnou výpoveďou Zhotoviteľa v prípade, ak: 
9.3.4.1. Objednávateľ nezaplatí Cenu Diela ani do stodvadsiatich (120) dní odo 

dňa jeho splatnosti; alebo 
9.3.4.2. v prípade pozastavenia plnenia Zmluvy, ktoré presiahne deväťdesiat (90) 

dní. 
Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Zhotoviteľ vypovedá túto Zmluvu podľa 
vyššie uvedeného bodu, bude časť Diela zrealizovaná do dňa vypovedania tejto 
Zmluvy Zhotoviteľom Objednávateľovi odovzdaná a Objednávateľom od 
Zhotoviteľa prevzatá na základe písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí tejto 
časti Diela. Pre účely vylúčenia všetkých pochybností sa má za to, že po výpovedi 
Zmluvy sa na časť Diela zrealizovanú do dňa výpovede Zhotoviteľa primerane 
vzťahujú dojednania tejto Zmluvy, a to najmä o zodpovednosti za vady, plynutí 
záručných dôb a Zádržnom. 
 

9.4. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho 
po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. 

 
9.5. Písomné odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia Zhotoviteľovi.  
 
9.6. Písomným odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy o zmluvných 

pokutách, náhrade škody, voľbe práva a príslušnosti súdov, resp. akékoľvek iné 
ustanovenia tejto Zmluvy, z obsahu alebo povahy ktorých vyplýva, že majú ostať 
v platnosti a účinnosti aj po zániku tejto Zmluvy. 

 
9.7. V prípade odstúpenia Objednávateľa od tejto Zmluvy a/alebo v prípade odobratia časti 

prác a výkonov tvoriacich predmet Diela, je Zhotoviteľ povinný vrátiť Objednávateľovi 
preplatok za nevykonané práce a nahradiť škodu a preukázateľné zvýšené náklady, ktoré 
vzniknú Objednávateľovi predĺžením lehoty realizácie Diela.  

 
9.8. Zhotoviteľ je zároveň povinný Objednávateľovi nahradiť náklady vzniknuté v súvislosti  s 

odstúpením alebo odobratím časti výkonov Zhotoviteľovi a následným zadaním realizácie 
Diela alebo jeho časti inému zhotoviteľovi (bez ohľadu na jednotkové ceny Zhotoviteľa) a 
preukázateľne zvýšené náklady, ktoré vznikli Objednávateľovi v súvislosti s doterajšou 
činnosťou Zhotoviteľa na Diele a v dôsledku odstraňovania vád jeho plnenia. 
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9.9. Zmluvné strany sa dohodli, že ak si Objednávateľ neplní povinnosti podľa tejto Zmluvy 
a/alebo porušuje ustanovenia tejto Zmluvy, Zhotoviteľ je povinný poskytnúť mu primeranú 
dodatočnú lehotu na splnenie povinnosti a/alebo odstránenie nedostatkov v trvaní 
najmenej sedem (7) dní. 

 

9.10. Ak sa splnenie tejto Zmluvy sa stane nemožným, Zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť 
odvolať na vyššiu moc, požiada druhú Zmluvnú stranu o úpravu Zmluvy vo vzťahu k 
predmetu, cene a času plnenia. Ak nedôjde k takejto dohode, má Zmluvná strana, ktorá sa 
odvoláva na vyššiu moc právo odstúpiť od Zmluvy. Účinky odstúpenia od tejto Zmluvy 
nastanú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej 
strane. 

 
10. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 
 
10.1. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy, je povinná 

nahradiť škodu tým spôsobenú druhej Zmluvnej strane, okrem prípadu, ak preukáže, že 
porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

 
10.2. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od 

vôle povinnej Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvnej povinnosti, ak nemožno 
rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky 
odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase podpisu tejto Zmluvy túto prekážku 
predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá 
prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. 

 
10.3. Pre odstránenie právnych pochybností, zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje 

prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná Zmluvná strana bola v omeškaní s plnením 
svojej povinnosti alebo prekážka, ktorá vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

 
10.4. Poškodená Zmluvná strana nemá nárok na náhradu škody, ak nesplnenie povinností 

povinnej strany bolo spôsobené konaním poškodenej Zmluvnej strany alebo nedostatkom 
súčinnosti, na ktorú bola poškodená Zmluvná strana povinná. 

 
10.5. Za škodu sa považuje tiež ujma, ktorá poškodenej Zmluvnej strane vznikla tým, že musela 

vynaložiť náklady v dôsledku porušenia povinnosti druhej Zmluvnej strany. 
 
10.6. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s prihliadnutím na všetky 

okolnosti má vedieť, že poruší svoju povinnosť z tejto Zmluvy, je povinná oznámiť druhej 
Zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, a o 
jej dôsledkoch. Správa sa musí podať písomne a bez zbytočného odkladu po tom, čo sa 
povinná Zmluvná strana o prekážke dozvedela alebo pri náležitej starostlivosti mohla 
dozvedieť. Ak povinná Zmluvná  strana túto povinnosť nesplní alebo oprávnenej strane nie 
je správa včas doručená, má poškodená Zmluvná strana nárok na náhradu škody, ktorá jej 
tým vznikla. Pre odstránenie právnych pochybností sa ustanovenia § 385 Obchodného 
zákonníka pre účely tejto Zmluvy zámerne vylučuje z aplikácie.  
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11. MLČANLIVOSŤ  
 
11.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že informácie, ktoré sa dozvedia v rámci ich zmluvného 

vzťahu založeného touto Zmluvou, a ktoré sú označené ako dôverné, alebo sú na základe 
iných okolností rozpoznateľné ako obchodné tajomstvo niektorej zo Zmluvných strán (ďalej 
len ”Dôverné informácie”), bude každá Zmluvná strana: 
11.1.1. počas trvania Zmluvy, ako aj po jej ukončení, uchovávať v tajnosti a dôvernosti a – 

pokiaľ to nie je pre účely Zmluvy – nebude takéto informácie reprodukovať ani 
poskytovať tretím stranám alebo ich iným spôsobom využívať; 

11.1.2. zabezpečí, že akákoľvek tretia strana, ktorej sú Dôverné informácie sprístupnené 
dodrží záväzok mlčanlivosti v zmysle podmienok tohto článku Zmluvy. 

 
11.2. Ustanovenia bodu 11.1. tohto článku Zmluvy sa nevzťahujú na žiadne Dôverné informácie, 

ktoré: 
11.2.1. sú alebo sa stali verejnosti známe bez akéhokoľvek porušenia záväzkov alebo 

pomoci Zmluvných strán; 
11.2.2. sú alebo boli odhalené prijímajúcou Zmluvnou stranou samostatne; 
11.2.3. boli známe jednej zo Zmluvných strán ešte pred začatím zmluvných rokovaní alebo 

jej boli poskytnuté treťou stranou. 
 
 
11.3. Všetky zákonné povinnosti mlčanlivosti zostávajú pre obe Zmluvné strany ustanoveniami 

bodov tohto článku Zmluvy nedotknuté. 
 
12. DORUČOVANIE  A KOMUNIKÁCIA 
 
12.1. Oznámenia alebo dokumenty, ktoré má jedna Zmluvná strana doručiť podľa Zmluvy druhej 

Zmluvnej strane, budú doručované na nasledujúce adresy, ak niektorá Zmluvná strana 
vopred preukázateľne neoznámi druhej Zmluvnej strane zmenu adresy na doručovanie: 

 
v prípade Objednávateľa: Štátny fond rozvoja bývania  
Lamačská cesta 8 
833  04 Bratislava 
Tel.: 0911 194262, 0911 100095 
do rúk: Mgr. Patrik Blažek, Ing. Peter Dolinský 
e-mail: blazek@sfrb.sk,  dolinsky@sfrb.sk 
 
v prípade Zhotoviteľa: T-Industry, s.r.o. 
Račianska 109/B 
831 02 Bratislava 
Tel: 0907 712955 
do rúk: Juraj Tomlain 
e-mail:  projekt.sfrb@tind.sk a vždy v kópii duro@tind.sk 

 
12.2. Akékoľvek oznámenia, inštrukcie, výzvy, či iné dokumenty doručované podľa Zmluvy, 

budú v slovenskom jazyku alebo, ak budú v inom jazyku, bude k nim priložený preklad do 
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slovenského jazyka. Akékoľvek oznámenie doručované na základe Zmluvy bude 
v písomnej forme a môže byť doručené osobne, zaslané doporučenou poštou alebo 
kuriérom Zmluvnej strane, ktorej má byť doručené, na adresu uvedenú v tomto článku 
Zmluvy, prípadne na takú inú adresu, ktorú Zmluvná strana oznámila druhej Zmluvnej 
strane. Písomnú formu považujú Zmluvné strany za zachovanú aj v prípade elektronickej 
komunikácie (email). 

 
12.3. Akékoľvek oznámenia, inštrukcie či iné dokumenty, ktoré majú byť doručené druhej 

Zmluvnej strane, sa budú považovať za doručené v okamihu prijatia alebo pri odovzdaní 
na uvedenej adrese (v prípade oznámenia doručeného osobne, kuriérom alebo poštou), 
najneskôr však piaty (5.) deň po odoslaní doporučenej zásielky na pošte/alternatívnym 
doručovateľom s vyplateným poštovným. Pre odstránenie právnych pochybností sa 
Zmluvné strany výslovne dohodli, že zásielka zaslaná podľa tejto Zmluvy sa bude 
považovať za doručenú aj v prípade, ak ju Zhotoviteľ odmietol prijať, resp. ak si ju 
neprevzal v odbernej lehote uloženú na pošte, resp. ak bude zamestnancom 
pošty/registrovaného poštového styku na zásielke vyznačená poznámka typu „adresát 
neznámy“, „adresát sa odsťahoval“ alebo iná obdobná poznámka, ktorá podľa poštového 
poriadku a zvyklostí znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 
12.4. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek komunikácia (ústna aj písomná) medzi 

Zmluvnými stranami, ako aj medzi nimi oprávnenými zástupcami na účely realizácie 
predmetu tejto Zmluvy sa bude uskutočňovať v slovenskom jazyku. 
 

12.5. Oprávnenými zástupcami Zmluvných strán sú na účely tejto Zmluvy: 
(i) v prípade Objednávateľa: za technické veci: Mgr. Patrik Blažek, za softvérové riešenia 

Ing. Jozef Tomeček 
(ii) v prípade Zhotoviteľa: Juraj Tomlain, Marek Harmata  
 

12.6. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek zmeny v personálnom obsadení podľa tohto 
článku Zmluvy sú si Zmluvné strany povinné navzájom písomne oznámiť (ďalej len 
„Personálna zmena“). Personálna zmena je účinná dňom nasledujúcim po dni doručenia 
oznámenia o Personálnej zmene jednou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane. 
Zmluvné strany berú na vedomie, že akékoľvek skutočnosti, ktoré budú mať za následok 
vznik, zánik, resp. zmenu práv a/alebo povinností na základe tejto Zmluvy je potrebné 
dojednať formou písomného dodatku k tejto Zmluve podpísanom štatutármi oboch 
Zmluvných strán v súlade s touto Zmluvou.  

 
13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
13.1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je v plnom rozsahu oprávnený uzavrieť túto Zmluvu a plniť 

povinnosti a záväzky z nej vyplývajúce. Zhotoviteľ zároveň vyhlasuje, že osoba 
podpisujúca za neho túto Zmluvu je jeho legitímnym štatutárnym orgánom oprávneným 
konať a podpisovať v mene Zhotoviteľa, pričom jeho funkcia ku dňu podpisu tejto Zmluvy 
trvá a nezanikla. 
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13.2. Právne vzťahy medzi Zmluvnými stranami výslovne neupravené touto Zmluvou sa riadia 
právnym poriadkom Slovenskej republiky najmä, ale nie výlučne, Obchodným 
zákonníkom, Autorským zákonom, ako aj inými, všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky.  

 
13.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pre účely tejto Zmluvy sa vylučuje aj použitie všetkých tých 

ustanovení Obchodného zákonníka, ktoré by odporovali ustanoveniam tejto Zmluvy, resp. 
účelu sledovanému touto Zmluvou. 

 
13.4. Táto Zmluva vrátane príloh predstavuje jedinú a úplnú dohodu Zmluvných strán 

o predmete tejto Zmluvy a nahrádza akékoľvek a všetky predchádzajúce, ústne a/alebo 
písomné dohody Zmluvných strán týkajúce sa predmetu tejto Zmluvy. 

 
13.5. Zhotoviteľ berie na vedomie  a súhlasí, že je Objednávateľovi povinný kedykoľvek na jeho 

požiadanie poskytnúť akúkoľvek a všetku súčinnosť potrebnú na vykonanie úkonov 
hodnotenia kvality Diela a/alebo Služieb v zmysle ustanovenia § 12 Zákona o VO. 

13.6. V prípade, ak ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy je alebo sa stane neúplným, 
neplatným, neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie sú tým dotknuté ostatné ustanovenia 
tejto Zmluvy, okrem prípadu, ak z ich povahy, obsahu a/alebo okolností, za ktorých boli 
Zmluvnými stranami dohodnuté vyplýva, že ich nemožno oddeliť od ostatného obsahu 
tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu, najneskôr do jedného 
(1) mesiaca nahradiť takéto ustanovenie takým úplným, platným, účinným a/alebo 
vykonateľným ustanovením, ktoré sa svojim účelom čo najviac približuje účelu 
nahrádzaného ustanovenia. 

13.7. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné sporné otázky vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo 
v súvislosti s ňou budú riešiť vzájomnou dohodou. Maximálna lehota na dosiahnutie 
mimosúdneho urovnania akéhokoľvek sporu z tejto Zmluvy je 120 dní odo dňa doručenia 
žiadosti o mimosúdne urovnanie sporu druhej Zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, 
že všetky spory, ktoré medzi nimi z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou vzniknú (vrátane 
sporov o jej platnosť a výklad) a nebudú odstránené vzájomnou dohodou Zmluvných strán 
v rámci mimosúdneho urovnania sporu, budú rozhodnuté vecne a miestne príslušným 
všeobecným súdom SR. 

13.8. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať výlučne vo forme očíslovaných písomných 
dodatkov so súhlasom a podpisom oboch Zmluvných strán za splnenia podmienok 
uvedených v ustanovení § 18 Zákona o VO. 

13.9. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach v slovenskom jazyku s povahou 
originálu, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po podpise pri podpise tejto Zmluvy po 
dvoch (2) jej vyhotoveniach.  

13.10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 
13.10.1. Príloha č. 1 – Projektová dokumentácia ITZ pre automatickú stabilizáciu 

teploty a čistoty vnútorného ovzdušia; 
13.10.2. Príloha č. 2 – Harmonogram servisných úkonov (t.j. špecifikácia Služieb); 
13.10.3. Príloha č. 3 – Výkaz výmer s kalkuláciou Ceny Diela. 

 
13.11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu plne porozumeli, neuzatvárajú 
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ju v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu a svojej slobodnej 
a vážnej vôle ju podpisujú. 
 
 

za Zhotoviteľa:      za Objednávateľa 
 
 
V _______ dňa ________     V Bratislave dňa ________ 
 
 
 
___________________________    ____________________________ 
________________       Štátny fond rozvoja bývania 
______________      Ing. Juraj Kurňavka,  

generálny riaditeľ  
 
 
 
 
         
 
 


